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강원특별자치도

경상북도

충청북도

충청남도

경기도

경상남도

전라남도

제주도

전북특별자치도

01 군산시 소개
군산시는 전북특별자치도 서해안에 위치한 항구도시로, 

새만금 개발의 중심지입니다. 새만금 산업단지를 기반 

으로 물류와 산업 활동이 발달하였으며, 고군산 군도와 

다양한 해양 관광자원, 그리고 근대개항기 건축물이 

남아있어 산업ㆍ관광ㆍ역사ㆍ자원이 함께 공존하는 

도시입니다.

인       구  256,291명(남 130,039명, 여 126,252명) 

                - 2025년 12월말 기준

면       적  399.4㎢(새만금 포함) 

                - 2024년 12월말 기준

행정구역  27개 읍ㆍ면ㆍ동(1읍 10면 16동)

군산시 행정구역 지도

서수면

소룡동
미성동

신풍동

해망동

삼학동

월명동

흥남동

중앙동

옥서면
옥구읍 회현면

대야면

임피면

나포면

성산면

개정면

옥산면

나운동
수송동 개정동

경암동

조촌동

구암동

옥도면
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강원특별자치도

경상북도

충청북도

충청남도

경기도

경상남도

전라남도

제주도

Jeonbuk 
State

01 Introduction to Gunsan City
Gunsan is a port city located on the west coast of Jeonbuk 

State and is the center of the Saemangeum Development 

Project. With the Saemangeum National Industrial Complex 

as its foundation, logistics and industrial activities have de-

veloped. At the same time, it is home to the Gogunsan Ar-

chipelago, diverse marine tourism resources, and well-pre-

served modern-era architecture from Korea’s port-opening 

period. As a result, Gunsan is a city where industry, tourism, 

history, and natural resources coexist harmoniously.

Population  256,291 citizens (130,039 Male, 126,252 Female) 

- As of the end of December 2025             

Area  399.4 km² (including Saemangeum) 

*As of the end of December 2024

Administrative Divisions  27 (1 town/eup, 10 townships/

myeon, 16 neighborhoods/dong)

Administrative district map of Gunsan City

서수면

소룡동
미성동

신풍동

해망동
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중앙동
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옥구읍 회현면
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나운동
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구암동
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시간여행

섬여행

자연 힐링여행

장   소 주   소 연락처

근대역사박물관 군산시 해망로 240 063-454-7870

진포해양테마공원 군산시 내항2길 32 063-454-7870

초원사진관 군산시 구영2길 12-1

해망굴 군산시 동산길 32-2

근대역사체험공간 군산시 구영6길 13, 여미랑

동국사 군산시 동국사길 16

신흥동 말랭이마을 군산시 신흥동 34-5 일원 063-454-5815

호남관세박물관 군산시 해망로 244-7

군산 신흥동 일본식 가옥 군산시 구영1길 17

일제강점기 군산역사관 군산시 동국사길 21 063-454-5948

경암동 철길마을 군산시 경암동 528-7

군산 3.1운동 100주년 기념관 군산시 영명길 29 063-454-5941

군산 채만식문학관 군산시 강변로 449 063-454-7885

군산시 가볼만한 곳

교통수단 장   소 주   소

육상교통

(차/버스)

선유도 망주봉 군산시 선유도2길 일원

선유도 명사십리 해수욕장 군산시 옥도면 선유도리 115-1

선유 기도등대(선유3구항 방파제 등대) 군산시 옥도면 선유도리 474-1 / 선유도3길 33-4

옥돌해변 명품데크길 군산시 옥도면 선유도리 선유남길 50-1

무녀도 쥐똥섬(마을버스) 군산시 옥도면 무녀도리 산 10-22

대장봉 군산시 옥도면 대장도리 

장자교 스카이워크 군산시 옥도면 장자도리 장자도1길 

고군산군도 지질공원 군산시 고군산군도 일원

선유스카이썬라인 군산시 옥도면 선유북길 136

해상교통

(여객선)

관리도(장자도 선착장 이용) 군산시 옥도면 관리도리

말도(장자도 선착장 이용) 군산시 옥도면 말도리

명도(장자도 선착장 이용) 군산시 옥도면 말도리

방축도(장자도 선착장 이용) 군산시 옥도면 말도리

어청도(군산 연안여객터미널 이용) 군산시 옥도면 어청도리

장   소 주   소 연락처

은파호수공원 군산시 은파순환길 9 063-454-4896

월명공원 군산시 동산길 29

금강미래체험관 군산시 성산면 철새로 120 063-454-5680

청암산 군산시 옥산면 옥산리 681

비응마파지길 군산시 비응도동 37 일원
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Places to Visit in Gunsan City
Time Travel Destinations

Location Address Contact Information

Gunsan Modern History Museum 240 Haemang-ro, Gunsan-si 063-454-7870

Jinpo Marine Theme Park 32 Naehang 2-gil, Gunsan-si 063-454-7870

Chowon Photo Studio 12-1 Guyeong 2-gil, Gunsan-si

Haemanggul Tunnel 32-2 Dongsan-gil, Gunsan-si

Modern History Experience Space 13 Guyeong 6-gil, Gunsan-si (Yeomirang)

Dongguksa Temple 16 Dongguksa-gil, Gunsan-si

Mallaengyi Village Area around 34-5 Sinheung-dong, Gunsan-si 063-454-5815

Honam Customs Museum 244-7 Haemang-ro, Gunsan-si

Japanese-style House in Sinheung-dong (Hirotsu House) 17 Guyeong 1-gil, Gunsan-si

Gunsan History Museum during the Japanese Colonial Era 21 Dongguksa-gil, Gunsan-si 063-454-5948

Gyeongam-dong Railroad Village 528-7 Gyeongam-dong, Gunsan-si

Gunsan 3.1 Movement Centennial Memorial Hall 29 Yeongmyeong-gil, Gunsan-si 063-454-5941

Chae Man-sik Literary Hall 449 Gangbyeon-ro, Gunsan-si 063-454-7885

Island Travel Destinations

Mode of Transportation Place Address

Land Transportation

(Car/Bus)

Seonyudo Mangjubong Areas around Seonyudo 2-gil, Gunsan-si

Seonyudo Myeongsasimni Beach 115-1 Seonyudo-ri, Okdo-myeon, Gunsan-si

Seonyu Kido Lighthouse (Seonyu 3rd Port 

Breakwater Lighthouse)

474-1 Seonyudo-ri, Okdo-myeon, Gunsan-si / 33-4 

Seonyudo 3-gil, Okdo-myeon, Gunsan-si

Okdol Beach Premium Deck Road
50-1 Seonyunam-gil, Seonyudo-ri, Okdo-myeon, Gun-

san-si

Munyeodo Jwittongseom (Village Bus) San 10-22 Munyeodo-ri, Okdo-myeon, Gunsan-si

Daejangbong Daejangdo-ri, Okdo-myeon, Gunsan-si 

Jangja Bridge Skywalk Jangja-do 1-gil, Jangjado-ri, Okdo-myeon, Gunsan-si 

Gogunsan Archipelago National Geopark Gogunsan Archipelago Area, Gunsan-si

Seonyu Sky Sunline 136 Seonyubuk-gil, Okdo-myeon, Gunsan-si

Maritime Transportation

(Passenger Ship)

Gwallido (via Jangjado Pier) Gwanlido-ri, Okdo-myeon, Gunsan-si 

Maldo (via Jangjado Pier) Maldo-ri, Okdo-myeon, Gunsan-si 

Myeongdo (via Jangjado Pier) Maldo-ri, Okdo-myeon, Gunsan-si 

Bangchukdo (via Jangjado Pier) Maldo-ri, Okdo-myeon, Gunsan-si 

Eocheongdo (via Gunsan Coastal Ferry 

Terminal)
Eocheongdo-ri, Okdo-myeon, Gunsan-si 

Natural Healing Trip Destinations

Location Address Contact Information

Eunpa Lake Park 9 Eunpasunhwan-gil, Gunsan-si 063-454-4896

Wolmyeong Park 29 Dongsan-gil, Gunsan-si

Geumgang Future Experience Center 120 Cheolsae-ro, Seongsan-myeon, Gunsan-si 063-454-5680

Cheongamsan Mountain 681 Oksan-ri, Oksan-myeon, Gunsan-si

Bieung Mapaji Trail Area around 37 Bieungdo-dong, Gunsan-si
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군산 대표 축제

군산시간여행축제(10월)
군산의 역사 및 문화자원을 바탕으로 ‘시간여행’이라는 

콘셉트를 축제로 풀어낸 군산의 대표축제로 근대 군산의 

역사와 이야기를 담은 공연과 체험, 세대를 아우르는 즐

길거리가 가득한 거리형 축제

군산국가유산야행(8월)
국가유산과 지역의 특색있는 역사문화자원을 연계・활

용한 관람, 체험, 공연, 전시 등 야간형 국가유산 향유 

프로그램 

수제맥주&블루스 페스티벌(6월)
매년 6월 대한민국 로컬맥주 1번지 군산에서, 국내외 블

루스밴드 16팀의 공연과 군산맥주와 국외교류도시 맥

주, 군산맛집들을 즐길 수 있는 3일간의 군산맥주 페스

티벌

군산짬뽕페스티벌(10월)
짬뽕으로 유명한 군산에서 장미동 일대를 중심으로 짬뽕

특화거리를 조성하고, 2022년부터 짬뽕 경연대회, 테마

별 먹거리 부스, 거리공연 등 다채로운 프로그램을 선보

여 온 대표 미식축제

군산꽁당보리축제(4월)
보리를 직접 재배하는 농업인이 중심이 되어 개최하는 

축제로, 보리밭 걷기와 보리를 소재로 한 다양한 체험으

로 전 세대가 어우러져 즐길 수 있는 정겨운 축제
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Gunsan Representative Festival

Gunsan Time Travel Festival (October)
Gunsan’s representative festival brings the concept of 

“time travel” to life based on the city’s historical and cul-

tural resources. It features performances, and interac-

tive programs that showcase the stories of modern-era 

Gunsan, along with a wide range of activities enjoyed by 

all generations in a vibrant street festival setting.

Gunsan Heritage Night (August)
A nighttime cultural program that connects national 

heritage with Gunsan’s distinctive local historical and 

cultural assets, offering exhibitions, hands-on experi-

ences, and performances, and displays for visitors to 

enjoy Korea’s heritage in a new way.

Gunsan Brews & Blues Festival (June)
Held every June in Gunsan, South Korea’s leading city 

for local craft beer, this three-day festival features per-

formances by 16 local and international blues bands, 

along with Gunsan’s signature beers, beers from inter-

national partner cities, and various local cuisines.

Gunsan Jjamppong Festival (October)
A representative culinary festival held in Gunsan, fa-

mous for its jjamppong (spicy seafood noodle soup). 

Centered around the Jangmi-dong area, it features a 

dedicated jjamppong specialty street, along with jjamp-

pong cooking competitions, themed food booths, and 

street performances, offering a diverse and engaging 

experience since its launch in 2022.

Gunsan Barley Festival (April)
A warm and community-centered festival led by local 

farmers who cultivate barley. Visitors can enjoy walking 

through barley fields and participating in various bar-

ley-themed activities, making it an event that brings 

together people of all ages.
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1. 출입국사무소 안내(전주출입국ㆍ외국인사무소 군산출장소)
• 문     의   외국인종합안내센터(☎1345)

• 민원내용   비자, 출입국 심사, 각종 증명발급 등

• 주      소   군산시 대학로 151-1

• 웹사이트   hikorea.go.kr(비회원 예약 가능/PC, 모바일 모두 가능)

                       - 방문예약제 실시 : 체류업무 방문 시 방문예정일 기준 1일 전까지 예약 필수

 2. 외국인주민 민원서류 발급 안내

구    분 대    상 신고기한 처리기관 비    고

등록외국인 

체류지 변경신고 체류지를 이전한 외국인

(외국국적동포)

15일 

이내

이전한 체류지 관할 

시.군.구청 또는 읍.면.동 

행정복지센터 및 

출입국사무소

창구

(전자민원 

가능)
외국국적동포 

국내거소신고

외국인등록

사실증명서
등록외국인

(외국국적동포)
수시

시.군.구청 또는 

읍.면.동 행정복지센터
창구 발급국내거소신고 

사실증명서

출입국 사실증명

외국인 인감증명서
등록외국인 중 

인감신고자
수시

시.군.구청 또는 

읍.면.동 행정복지센터
창구 발급

가족관계증명서 가족관계 등록한 자

(결혼이민자ㆍ국적취득자 등)

- 단, 국적미취득 결혼이민자는 

주민등록표 등재 후 등본만 

가능

수시
시.군.구청 또는 

읍.면.동 행정복지센터

창구 발급

(귀화자

무인발급기 

가능)

혼인관계증명서

기본증명서

입양관계증명서

주민등록초본ㆍ등본

3. 주한 대사관(고용허가제 17개국)

대사관/영사관 연락처(02) 대사관/영사관 연락처(02) 대사관/영사관 연락처(02)

네팔 3789-9770~1 스리랑카 735-2966 중국 771-9020

인도네시아 783-5675 캄보디아 3785-1041 태국 795-3098

몽골 798-3464 라오스 796-1713~4 파키스탄 796-8252

미얀마 790-3814~6 우즈베키스탄 574-6554 필리핀 788-2100

방글라데시 796-4056~7 키르기즈스탄 379-0951 타지키스탄 792-2535

베트남 720-5124 동티모르 797-6151

02 외국인등록과 체류



2026 Gunsan City Guidebook for Foreign Residents Living

11

1. Immigration Office Information (Jeonju Immigration Office Gunsan Branch)
• Inquiries : Immigration Contact Center (☎1345)	

• Civil Service Details : Visas, immigration inspection, issuance of various certificates, etc.	

• Address : 151-1 Daehak-ro, Gunsan-si	

• �Website : hikorea.go.kr (Reservations available for non-members / Accessible via both PC and 

mobile) - Visit Reservation System in Operation: For stay-related services, reservations are 

required at least one day prior to the intended visit date.	

2. Information on Issuance of Civil Service Documents for Foreign Residents
Category Eligible Applicants Reporting Responsible Authority Remarks

Report of Change of 
Residence for Registered 

Foreigners A foreigner who has moved 
their place of residence

(Foreign National Compatriots)

Within 
15 days

The city/county/district 
office, eup/myeon/dong 

community center, or 
immigration office having 
jurisdiction over the new 

place of stay

Issuance at 
the Service 

Counter
(Available via 
online civil 
services)

Report of Domestic 
Residence for Foreign 

Nationals of Korean Descent

Certificate of 
Alien Registration

Registered Foreigners
(Foreign National Compatriots)

Available 
at any 
time

City, County, District 
Office or Township, 

Village, Neighborhood 
Community Center

Issuance at 
the Service 

Counter

Certificate of Overseas 
Korean Registration

Certificate of Entry and 
Departure

Certificate of 
Seal Registration for 

Foreign Resident

Seal Registrants among 
Registered Foreigners

Available 
at any 
time

City, County, District 
Office or Township, 

Village, Neighborhood 
Community Center

Issuance at 
the Service 

Counter

Certificate of 
Family Relations Registered Family Relationship 

Person (Marriage Immigrant, 
Naturalized Citizen, etc.)

- However, marriage immigrants 
who have not acquired Korean 

citizenship may be issued only a 
Resident Registration Certificate 

after being registered in the 
Resident Registration Record.

Available 
at any 
time

City, County, District 
Office or Township, 

Village, Neighborhood 
Community Center

Issuance at 
the Service 

Counter
(Available for 
naturalized 
citizens at 
automated 

kiosks)

Certificate of 
Marriage Relations

Basic Certificate

Certificate of  
Adoption Relations

Resident Registration 
Certificate and Record

3. Embassy in the Republic of Korea (17 Countries under the Employment Permit System) 
Embassy/
Consulate

Contact 
Information (02)

Embassy/
Consulate

Contact 
Information (02)

Embassy/
Consulate

Contact 
Information (02)

Nepal 3789-9770–1 Sri Lanka 735-2966 China 771-9020

Indonesia 783-5675 Cambodia 3785-1041 Thailand 795-3098

Mongolia 798-3464 Laos 796-1713–4 Pakistan 796-8252

Myanmar 790-3814–6 Uzbekistan 574-6554 Philippines 788-2100

Bangladesh 796-4056–7 Kyrgyzstan 379-0951 Tajikistan 792-2535

Vietnam 720-5124 East Timor 797-6151

02 Foreign Resident Registration and Stay
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1. 재고용 허가

외국인근로자는 3년간 취업활동 가능, 사업주의 재고용허가 요청이 있는 경우 1회에 한하여 2

년 미만의 범위(1년 10개월)에서 취업 활동기간 연장 가능

• 신청기간  취업활동기간 만료일 90일 전부터 7일 전까지

• 신청대상  �취업활동기간 만료일까지 해당 외국인근로자와 근로계약이 1개월 이상 유지되는 

경우

• 문      의  광주지방고용노동청 군산지청 ☎063-450-0602, 0605, 0608

2. 재입국 취업 특례
고용허가제로 입국하여 취업 활동기간(4년 10개월)이 만료된 외국인근로자(E-9)는 적용조건 

충족 시 출국 후 1개월 후에 종전 사업장으로 재입국 가능

• 신청기간  취업 활동기간 만료일 90일 전부터 7일 전까지

• 신청대상  �취업 활동기간 만료일까지 해당 외국인근로자와의 근로계약이 1년 이상 유지된 

경우

• 문      의  광주지방고용노동청 군산지청 ☎063-450-0602, 0605, 0608

3. 사업장 변경
외국인근로자는 입국 당시에 근로계약을 체결한 사업장에서 근로를 지속하는 것이 원칙이나, 

법에서 정한 사유로 해당 사업장에서 근로관계를 지속하기 곤란한 때에는 3회 변경 가능(재고용 

기간 중에는 2회)

• 신청기간  �근로계약이 종료된 날부터 1개월 이내(3개월 이내에 변경허가를 받지 못한 경우 

출국조치)

• 문      의  광주지방고용노동청 군산지청 ☎063-450-0602, 0605, 0608

4. 산업재해보험
근로자가 일을 하던 중 사고를 당하거나 질병에 걸린 경우, 치료비용과 최소한의 생계보장을 

위한 각종 보험급여 지원

• 신청방법  �회사의 확인 없이 산재보험 의료기관을 통한 대행 신청, 주한 외국공관의 신청 대리 

가능

• 문      의  근로복지공단(☎1588-0075)

03 근로와 노무
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1. Reemployment Permit
Foreign workers may engage in employment activities for up to 3 years. If the employer requests 

reemployment authorization, the employment period may be extended once, for a period of less than 

2 years (1 year and 10 months).

• �Application Period : From 90 days to 7 days before the expiration date of the employment activity 

period	

• �Eligible Applicants : Cases where the employment contract with the relevant foreign worker is main-

tained for at least 1 month until the expiration date of the employment activity period	

• Inquiries : Gunsan District Office, Gwangju Regional Employment and Labor Office 

  ☎063-450-0602, 0605, 0608	

2. Special Employment Provisions for Reentry
A foreign worker (E-9) who entered under the Employment Permit System and whose employment 

activity period (4 years and 10 months) has expired may reenter the country to the previous workplace 

one month after departure, provided the applicable conditions are met.

• �Application Period : From 90 days before to 7 days before the expiration date of the employment 

activity period	

• �Eligible Applicants : Cases where the employment contract with the relevant foreign worker has been 

maintained for at least 1 year until the expiration date of the employment activity period	

• Inquiries : Gunsan District Office, Gwangju Regional Employment and Labor Office 

  ☎063-450-0602, 0605, 0608	

3. Change of Workplace
In principle, foreign workers must continue working at the workplace where they signed their employ-

ment contract at the time of entry; however, if it is difficult to maintain the employment relationship at 

that workplace due to reasons stipulated by law, a change of workplace is permitted up to three times 

(twice during the reemployment period).

• �Application Period : Within 1 month from the date the employment contract ends (if change authori-

zation is not obtained within 3 months, departure measures will be taken).	

• Inquiry : Gunsan District Office, Gwangju Regional Employment and Labor Office 

  ☎063-450-0602, 0605, 0608	

4. Workers’ Compensation Insurance
In cases where a worker suffers an accident or develops an illness in the course of work, various 

insurance benefits are provided to cover medical expenses and ensure a minimum level of livelihood 

support.

• �How to Apply : Application can be submitted through a designated workers’ compensation medical 

institution without employer confirmation; application by a foreign diplomatic mission in Korea is also 

permitted.

• Inquiries : Korea Workers’ Compensation & Welfare Service (☎1588-0075)	

03 Labor and Employment
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5. 숙련기능인력(K-point E-7-4) 전환
• 기간/대상  12월 31일 / E-9, E-10, H-2 비자 소지자

• 신청요건  �전환요건 점수 200점 이상인 자 (특례~2026.12.31. 한국어 외 점수가 150점 

이상인 자)

• 신청방법  법무부 하이코리아 온라인 신청(hikorea.go.kr)

• 문       의  외국인종합센터(☎1345)

6. 숙련기능인력 전환을 위한 전북특별자치도 추천제
• 대      상  E-9, E-10, H-2 비자 소지자 중 3년 이상 체류한 외국인

                  - 수도권(서울, 경기, 인천) 체류 시 4년 

• 신청요건  �전북특별자치도 추천가점(30점)으로 전환요건 점수(200점/한국어유예 150점)를 

만족하는 자

• 신청방법  군산시 인구대응담당관(외국인정책계)ㆍ전북경제통상진흥원 일자리센터

• 문      의  군산시 인구대응담당관(외국인정책계) ☎ 063-454-2632

                  전북경제통상진흥원 일자리센터 ☎ 063-280-1011~1013, 1015 

1. 외국인 유학생을 위한 홈페이지 : StudyinKorea.go.kr
• 유학비자 안내, 대학 소개, 시간제취업 안내, 한국유학 생활 소개 등

2. 유학생 시간제 취업
• 기본사항  통상적으로 학생이 행하는 시간제 취업(단순노무 등)에 한정

                  ※ 근로 시간은 비자별, 한국어능력별 등에 따라 차이가 있음

• 시간제 취업 신청 방법

  � �고용계약(학생-사장) → 시간제취업확인서(대학) → 허가 신청(출입국 : 온라인/방문) → 

허가 또는 불허 → 근로 시작

3. 군산시 소재 대학교 

대학명 주    소 문    의

군산대학교 군산시 대학로 558 063-469-4113~4

호원대학교 군산시 임피면 호원대 3길 64 063-450-7114, 7119

군장대학교 군산시 성산면 군장대길 13 063-450-8114

04 유학생 관련 정보
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1. Website for International Students: Study in Korea (StudyinKorea.go.kr)

• �Offers information on student visas, university programs, part-time employment, and living in 

South Korea.	

2. Part-Time Employment for International Students

• �Basic Information : Generally limited to part-time employment (simple labor, etc.), typically 

undertaken by students	

      ※ Working hours may vary depending on visa type, Korean language proficiency, etc.	

• How to Apply for Part-Time Employment	

Employment Contract (Student–Employer) → Part-Time Work Confirmation (University) → 

Application for Permission (Immigration: Online/On-site) → Approval or Denial → Start of Work

3. Universities Located in Gunsan City

University Name University Name Contact

Kunsan National University 558 Daehak-ro, Gunsan-si 063-469-4113~4

Howon University 64 Howondae 3-gil, Impi-myeon, Gunsan-si 063-450-7114, 7119

Kunjang University College 13 Gunjangdae-gil, Seongsan-myeon, Gunsan-si 063-450-8114

04 Information Related to International Students

5. Status Change to Skilled Worker (K-point E-7-4)
• Period/Eligibility : December 31 / Holders of E-9, E-10, and H-2 visas			 

• �Application Requirements : Applicants with a Conversion Requirements score of 200 points or higher 

(Special provision until December 31, 2026: Applicants with at least 150 points excluding the Korean 

language score)	

• Application Method : Apply online via the Ministry of Justice’s Hi-Korea website (hikorea.go.kr)	

• Inquiries : Immigration Contact Center (☎1345)

6. Jeonbuk State Recommendation Program for Transition to Skilled Worker
• �Eligibility : Foreign nationals holding E-9, E-10, or H-2 visas who have resided in Korea for at least 

3 years   

- 4 years for those residing in the Seoul Metropolitan Area (Seoul, Gyeonggi Province, Incheon)    

• �Application Requirements: Applicants must meet the required transition eligibility score (200 points, 

or 150 points in cases of Korean language requirement deferment), including additional points (30 

points) granted through recommendation by Jeonbuk State

• �How to Apply: Gunsan City Population Policy Office (Foreign Resident Policy Team) / Jeonbuk Busi-

ness Agency Job Center   

• Inquiries  Gunsan City Population Policy Office (Foreign Resident Policy Team) ☎063-454-2632   

                Jeonbuk Business Agency Job Center ☎063-280-1011–1013, 1015
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1. 외국인 국민건강보험 당연가입

• 가입대상  한국에 6개월 이상 체류한 외국인

- 6개월 동안 출국기간 합이 30일 이하인 경우 계속 국내에 체류한 것으로 간주

- 1회 30일을 초과하여 출국하는 경우는 재입국일로부터 6개월 이상 체류해야 가능

- �6개월 기간 중 2회 이상 출국하여 통상 30일을 초과하는 경우 최초입국일의 

다음달부터 매달 1일마다 6개월 체류기간 기산함.  

- �당연가입 취득예정일에 국외 체류 중인 경우(출국기간 통산 30일 이하)그 후 

국내에 입국한 날 

   ※ ��(예외)유학(D-2) 또는 결혼이민(F-6),비전문취업(E-9),영주(F-5),초중고생(D-4-3)의 

체류자격 으로 입국한 외국인은 입국일 취득 시행 

• 가입절차  - 6개월 이상 국내 체류한 경우 공단에서 자동 가입처리

- 국내 체류지(거소지)로 건강보험증과 보험료 납부 고지서 발송

- 단, 아래의 경우 반드시 가까운 지사에 방문하여 신고

• 자동가입이 되지 않은 경우(건강보험증 등 미수령 시)

• 가족(배우자 및 미성년 자녀) 동반입국으로 보험료를 세대단위로 납부하고자 하는 경우

• 국내에서 유학중인 재외국민 또는 재외동포(F-4)로서, 보험료를 경감 받고자 하는 경우

 2. 외국인 국민건강보험료 부과
• 보험료 부과  소득과 재산에 따라 보험료 산정 

- 산정보험료가 평균보험료 미만 시 평균보험료 부과

- 평균보험료 산정 기준: 전년도 11월 전체 가입자 평균보험료

• 납 부 기 한  다음 달 보험료를 매월 25일까지 납부 (선납)

- 단, 영주(F-5) 및 결혼이민(F-6)의 체류자격은 월납(후납) (내국인과 동일)

•� 가 입 혜 택  �국민건강보험에 가입하여 입원, 외래진료, 중증질환, 건강검진 등 대한민국 

국민과 동일한 혜택을 받을 수 있음

• 가 입 문 의  - 국민건강보험공단(☎1577-1000) 

- 영어, 중국어, 베트남어, 우즈베키스탄어 상담(☎033-811-2000)

05 건강과 의료
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1. Mandatory Enrollment in the National Health Insurance for Foreign Nationals
• �Eligibility : Foreign nationals who have stayed in Korea for 6 months or longer	

- �A person is deemed to have continuously resided in Korea if the total period of departure during the 

6 months does not exceed 30 days 

- �If a single departure exceeds 30 days, eligibility is granted only after residing in Korea for at least 6 

months from the date of re-entry 

- �If a person departs more than twice within the 6-month period and the total duration of stay abroad 

generally exceeds 30 days, the 6-month residence period is calculated from the first day of each 

month following the initial date of entry 

- �If the expected date of mandatory enrollment falls during a stay abroad (with total departure period 

not exceeding 30 days), eligibility is granted on the date of re-entry

※� �Exception: Foreign nationals entering Korea under the following visa statuses are enrolled from 

the date of entry: D-2 (Student), F-6 (Marriage Immigrant), E-9 (Non-professional Employ-

ment), F-5 (Permanent Resident), D-4-3 (Elementary, Middle, and High School Students)

• Enrollment Procedure	

- �Foreign nationals who have stayed in Korea for 6 months or longer are automatically enrolled by the 

National Health Insurance Service 

- �A health insurance card and premium payment notice are sent to the registered place of residence in Korea 

- However, in the following cases, applicants must visit the nearest branch office to report:	

• If automatic enrollment has not been processed (e.g., if the insurance card has not been received)

• �If family members (spouse and minor children) enter Korea together and wish to pay premiums on 

a household basis

•� If overseas Koreans or Korean nationals residing abroad (F-4 visa holders) studying in Korea wish to 

receive a reduction in insurance premiums

 2. Imposition of National Health Insurance Premiums on Foreigners
• Premium Assessment : Calculated based on income and assets 	

- If the calculated premium is below the average premium, the average premium is imposed	

- �Basis for calculating the average premium: the average premium of all subscribers in November of 

the previous year	

• �Payment Deadline : Premiums for the following month must be paid in advance by the 25th of each 

month (advance payment)

- �However, holders of F-5 (Permanent Resident) and F-6 (Marriage Immigrant) visa statuses are 

subject to monthly payment after the due month (post-payment), the same as Korean nationals

• �Benefits : By enrolling in the National Health Insurance program, beneficiaries are entitled to the same 

benefits as Korean nationals, including inpatient care, outpatient treatment, coverage for serious ill-

nesses, and health check-ups.

• Inquiries : - National Health Insurance Service (☎1577-1000) 	

- Multilingual consultation available in English, Chinese, Vietnamese, and Uzbek

   (☎033-811-2000)

05 Health and Medical Services
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3. 외국인근로자 등 의료지원사업
• 지원대상  �외국인근로자 및 그 배우자와 자녀, 국적 취득 전 결혼이민자 및 그 자녀, 난민 및 그 

자녀로서 건강보험, 의료급여 등 각종 의료보장제도에 의해서 의료혜택을 받을 수 

없는 자로 국내에 거주하는 외국인(단, 자녀는 만 18세 미만일 경우만 지원)

• 지원내용  - �건강보험, 의료급여 등 기존 의료보장제도에 의해 지원받을 수 없는 외국인근로자 

등이 입원ㆍ수술이 필요한 경우 의료비 지원(단, 외래진료는 원칙적으로 

지원대상이 아님)

- �교통사고, 폭행 등 가해로 인한 상해가 발생한 경우는 지원대상자에서 제외함

 (단, 가정폭력으로 인한 경우는 지원)

• 지원범위  - 입원 및 수술(당일 외래 수술 포함)

  ※ 입원 및 수술과 연계되는 사전 외래진료와 사후 외래진료 각 3회만 인정

- 산전 진찰

- �외국인근로자의 자녀, 국적 취득 전 결혼이민자 및 난민 등의 자녀의 외래진료

   (18세 미만 자녀에 한함)

- 외국인근로자 배우자(외국인)의 임신과 관련한 산전 진찰 및 출산

• 지원비용  �입원부터 퇴원까지 발생한 총진료비의 90% 지원(나머지 10% 본인 부담) / 1회당 

300만원 내

• 지원횟수  연간 지원 횟수는 제한 없음

                  (※ 동일 상병으로 2회 이상 수술이 발생되는 경우에는 심의 필요)

• 시행기관 및 문의  군산의료원(전북특별자치도 군산시 의료원로 27)

          ☎ 063-472-5685,4(공공보건의료협력팀)

4. 마약류 규제 및 처벌
• 대한민국은 마약금지국가로, 모든 마약류 엄격히 규제! 처벌 또한 엄격합니다.

- 마약을 단순 소지만 하고 있어도 형사처벌 대상(신고 ☎112)

- 마약류 범죄를 저지른 외국인은 형사처벌 후 강제 추방 및 한국 입국금지 조치 

 • 주요 마약류

마     약 대     마

아편, 모르핀, 코카인, 펜타닐 등 대마초, 대마가공품 등

향정신성의약품 기     타

필로폰, 프로포폴, 바르비탈, 졸피뎀 등 임시 마약류, 환각물질 등

 • “마약류 문제로 힘들 땐”언제 · 어디서나 · 누구나 1342” (24시간 상시 마약류 전화상담센터)
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3. Medical Assistance Program for Foreign Workers, etc.
• �Eligible Beneficiaries : Foreign workers and their spouses and children, marriage immigrants 

before acquiring nationality and their children, and refugees and their children who are residing 

in Korea but are unable to receive medical benefits through various medical security systems, 

such as health insurance and medical benefits. (However, children are only eligible if they are 

under 18 years old) 

• Coverage

- �Medical expenses are supported when foreign workers, etc. who cannot be covered by 

existing medical security systems, such as health insurance and medical benefits, require 

hospitalization or surgery. (However, outpatient treatment, in principle, is not covered.)

- �Cases involving injuries caused by traffic accidents, assault, or violence are excluded from 

eligibility. (However, cases involving domestic violence are eligible.)

• Scope of Support	

- Hospitalization and surgery (including same-day outpatient surgery)	

※ �Only up to 3 preoutpatient visits and 3 postoutpatient visits related to hospitalization and 

surgery are covered.	

- Prenatal care

- �Outpatient treatment for children of foreign workers, children of marriage immigrants before 

acquiring nationality, and children of refugees (limited to children under 18 years old)	

- �Prenatal care and childbirth related to the pregnancy of a foreign worker’s spouse (foreign 

national)	

• Amount of Support	

- �Up to 90% of the total medical expenses incurred from admission to discharge are covered 

(the individual bears the remaining 10%). / up to KRW 3,000,000 per case	

• Number of Supported Cases	

- �No annual limit on the number of supports per year (※ If 2 or more surgeries are required 

for the same condition, a review is required)	

• Implementing Agency and Inquiries	

- Jeonbuk State Gunsan Medical Center (27 Uiryowon-ro, Gunsan-si, Jeonbuk-do)	

- ☎ 063-472-5685,4 (Public Health Care Cooperation Team)	

4. Narcotics Regulation and Penalties
• �The Republic of Korea strictly prohibits drugs, and all narcotics are strictly regulated with severe 

penalties.

- Even mere possession of narcotics is subject to criminal punishment (Report ☎112).

- �Foreign nationals who commit crimes related to narcotics are subject to criminal penalties, 

deportation, and reentry bans.

• Major Categories of Narcotics	

Narcotics Cannabis

Opium, morphine, cocaine, fentanyl, etc. Marijuana, cannabis products, etc.

Psychotropic Substances Others

Methamphetamine, propofol, barbiturate, zolpidem, etc. New psychoactive substances, hallucinogens, etc.

• �“If you are struggling with narcotics issues,” call “1342” anytime, anywhere (24-hour Narcot-

ics Telephone Counseling Center)	
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5. 군산시 보건소 의료지원 안내
• 주      소  수송동로 58 

• 대표전화  063-454-5000, 5001

• 운영시간  평일 09:00 ~ 18:00(점심시간 12:00~13:00)

• 주요내용  예방접종 및 진료, 각종 보건사업 등 감염병 예방과 건강증진 지원

체류자격(비자) 제한 없는 사업

사업명 대   상 지원내용 신청방법 비용
문  의
(063)

어린이 
국가예방접종

사업
12세 이하 어린이

BCG 외 18종 
백신 무료 접종

신분증 지참 후 위탁 
의료기관 및 보건소

(1세이상) 방문
무료 454-4950

인플루엔자
국가예방접종

사업

14세 이하 어린이, 
임신부, 65세 이상 

어르신

인플루엔자 백신 
연 1회 

(10월~익년 4월)

신분증 지참 후 
위탁의료기관 및 

보건소 방문
무료 454-4950

코로나19 
국가예방접종

65세 이상 ,면역 
저하자, 감염취약

시설 입소자

코로나19 백신 
연 1회 

(10월~익년 4월)

신분증 지참 후 
위탁의료기관 방문 

(보건소 불가)
무료 454-4950

지역거점 
뎅기열 

예방관리사업

① 2주 이내 해외 
방문 이력이 있고, 
뎅기열 의심증상이 

있는 경우

뎅기열 유증상자 
진료 및 진료 
확인서 발급

해외방문 증빙자료 
또는 양성확인서 및 

외국인등록번호 지참 
후 보건소 1층 검사실 

방문

무료 454-5036

합법 체류 외국인 대상 사업

사업명 대   상 지원내용 신청방법 비용
문  의
(063)

결핵관리
사업

결핵고위험국가 국적자가
①국내에 90일 이상 체류

②비자 연장신청 시

흉부X선 검사 후 
결핵진단서 발급

여권 지참 후 
보건소 1층 결핵 

관리실 방문
무료

454-5015
~5017

어르신 
폐렴구균 

예방접종사업
65세 이상 어르신

폐렴구균 백신
(PPSV23) 
생애 1회

신분증 지참 후 
위탁의료기관 및 

보건소 방문
무료 454-4950

취약계층 
대상포진 

예방접종사업

군산시 1년 이상 거주 
65세 이상 기초생활수급자, 
심한 장애인, 국가유공자 등

대상포진 백신 
생애 1회

신분증 및 
증빙서류 지참 후 

보건소 방문
무료 454-4950

군산시민 
인플루엔자 

사업

군산 1년 이상 거주 
15~18세 및 60~64세 
시민, 취약계층, 보육·

돌봄종사자

인플루엔자 백신 
연 1회

(10월~익년 1월)

신분증 및 
증빙서류지참 후 

보건소 방문
무료 454-4950
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5. Gunsan City Public Health Center Medical Support Information
• Address : 58 Susongdong-ro	

• Main Phone : 063-454-5000, 5001	

• Operating Hours : Weekdays 9:00 a.m. – 6:00 p.m. (Lunch Break 12:00–1:00 p.m.)	

• �Key Services : Vaccinations and medical treatment, various public health programs, support 

for infectious disease prevention and health promotion	

Businesses with No Restrictions on Visa Status

Program 
Name

Target Audience Details of Support Application Method Cost
Inquiries

(063)

National Im-
munization 
Program for 

Children

Children aged 12 and 
under

Free vaccination 
for BCG and 18 

types of vaccines

Bring your Identification Card 
and visit a designated medical 
institution or a Health Center 
(for those aged 1 and above)

Free 454-4950

Influenza
National Im-
munization 
Program

Children aged 14 and 
under, pregnant women, 
and the elderly aged 65 

and over

Influenza vaccine 
once per year 

(October–April of 
the following year)

Bring your Identification Card 
and visit designated medical 

institutions and a Health 
Center

Free 454-4950

National 
COVID-19 

Immunization 
Program

Aged 65 or older, immu-
nocompromised individ-
uals, residents of infec-
tion-vulnerable facilities

COVID-19 vac-
cine once a year 
(October–April of 
the following year)

Bring your Identification Card 
and visit a designated medical 

institution 
(Health Center not allowed)

Free 454-4950

Regional Hub 
Dengue Fever 

Prevention 
and Manage-
ment Project

① In cases where there 
is a history of Overseas 
Visit within 2 weeks and 
suspected symptoms of 

Dengue Fever are present

Medical treatment 
for symptomatic 
Dengue Fever 

patients and issu-
ance of a medical 

certificate

Bring proof documents of Over-
seas Visit or a positive confir-

mation certificate and your Alien 
Registration Number, then visit 

the examination room on the 1st 
floor of the Health Center.

Free 454-5036

Programs for Legally Residing Foreign Nationals

Program 
Name

Target Audience
Details of Sup-

port
Application Method Cost

Inquiries
(063)

Tuberculosis 
Management 

Program

Nationals of High-Risk Tuberculosis 
Countries

① Stay in the country for more than 
90 days

② When applying for a visa extension

After a chest X-ray 
examination 
Issuance of a 

tuberculosis diag-
nosis certificate

Bring your Passport and 
visit the Tuberculosis 
Management Office 

on the 1st floor of the 
Health Center

Free
454-5015

~5017

Elderly Pneu-
mococcal 

Immunization 
Program

Elderly aged 65 and over

Pneumococ-
cal Vaccine 

(PPSV23) once in 
a lifetime

Visit a designated 
medical institution or 
Health Center with 

an Identification Card

Free 454-4950

Shingles 
Immunization 
Program for 
Vulnerable 

Groups

Recipients of Basic Livelihood Security 
Program aged 65 or older who have 
resided in Gunsan City for at least 1 
year, individuals with severe disabili-

ties, national merit recipients, etc.

1 lifetime dose 
of the shingles 

vaccine

Visit the Health 
Center with your 
Identification Card 

and supporting doc-
uments

Free 454-4950

Gunsan City 
Citizen Influ-
enza Program

Citizens aged 15–18 and 60–64 who 
have resided in Gunsan for at least 1 
year, vulnerable groups, and child-

care and caregiving workers

Influenza vac-
cine once per 

year (October to 
January of the 
following year)

Visit the Health 
Center after bringing 

your Identification 
Card and supporting 

documents

Free 454-4950
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1. 임신, 출산 진료비 지원(국민행복카드)
• 지원대상  임신·출산(유산·사산 포함)이 확인된 외국인 건강보험 가입자 또는 피부양자

• 지원금액  임산 1회 일태아 100만원(다태아는 태아당 100만원)

• 지원기간  이용권 발급일 ~ 출산(유산·사산일)부터 2년

• 신청방법  건강보험공단지사, 국민행복카드 발급가능 카드사, 은행

• 발급카드  BC카드(☎1588-4000), 롯데카드(☎1588-8100), 삼성카드(☎1588-8700), 

                  KB국민카드(☎1588-1688), 신한카드(☎1544-7000)

• 문      의  국민건강보험공단(☎1577-1000, nhis.or.kr)

2. 영양플러스 사업
• 지원대상  �소득인정액이 기준 중위소득의 80% 이하의 영양 위험요인을 가진 임신·출산·

수유부 및 만 6세(72개월)까지의 영유아 

 • 신청요건  국제결혼자의 경우, 부부 중 최소 1인 이상은 한국 국적이어야 함

 • 지원내용  - 보충식품 지원 : 보충식품 패키지 월 2회 자택 배송(조제분 외 10종)

- 영양교육 및 상담: 대상자별 월 1회 영양개선을 위한 교육 및 상담 서비스 제공

- 조리실습: 대상자별 보충식품을 이용한 조리실습

- 가정방문(필요시): 보충식품 보관·활용법, 맞춤형 식생활 관리 교육

• 신청기간  상시모집

• 신청방법  신청 대상자 직접 방문 또는 보조금24 온라인 접수

• 유의사항  �보조금24로 접수하더라도 직접 방문하여야 하며, 신청 대상자가 영·유아인 경우 

영·유아 동반해야 함

• 문      의  군산시보건소 / 시민건강계 / 전화번호 ☎063-454-5838~9

06 임신과 출산
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1. �Support for Pregnancy and Childbirth Medical Expenses (National Happiness Card 

/ Kukmin Haengbok Card)

• �Eligible Recipients : Foreign health insurance subscribers or dependents whose pregnancy or 

childbirth (including miscarriage or stillbirth) has been confirmed	

• �Benefit Amount : KRW 1,000,000 per pregnancy for a single fetus (KRW 1,000,000 per fetus 

in the case of multiple fetuses)	

• �Support Period : From the voucher issuance date to two years after childbirth (or the date of 

miscarriage or stillbirth)	

• �Application Method : National Health Insurance Service branch offices, card issuers that pro-

vide the National Happiness Card, or banks	

• �Issuing Cards : BC Card (☎1588-4000), Lotte Card (☎1588-8100), 

   Samsung Card (☎1588-8700), KB Kookmin Card (☎1588-1688), Shinhan Card (☎1544-7000)

• Inquiries : National Health Insurance Service (☎1577-1000, nhis.or.kr)	

2. NutriPlus Program

• �Eligible Recipients : Pregnant, postpartum, and breastfeeding women, and infants and young 

children up to 6 years old (72 months) who have nutritional risk factors and whose recognized 

income is at or below 80% of the standard median income 	

• �Application Requirements : In the case of an international marriage, at least 1 spouse must 

hold Korean nationality	

• Support Details	

- �Supplementary Food Support : Supplementary food packages delivered to homes twice a 

month (Infant formula and 10 other food items are provided.)	

- �Nutrition Education and Counseling : Provision of education and counseling services once a 

month for each participant to improve nutrition	

- Cooking Practice : Cooking practice using supplementary foods for each participant	

- �Home Visits (if necessary) : Education on storage and utilization of supplementary foods, 

and personalized dietary management	

• Application Period : Open year-round	

• Application Method : In-person visit by the applicant or online application via Subsidy 24

• �Notes : Even if applying through Subsidy 24, an in-person visit is required. If the applicant is 

an infant or young child, they must be accompanied by the infant or child.	

• Inquiries : Gunsan Health Center / Citizen Health Team / Phone ☎ 063-454-5838–9

06 Pregnancy and Childbirth
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 3. 산후 건강관리 지원사업
• 지원대상  거주(F-2), 영주(F-5), 결혼이민(F-6) 중 신청일 현재 군산시에 주소를 둔 산모

• 신청요건  �출산 후, 거주(F-2), 영주(F-5), 결혼이민(F-6) 중 신청일 현재 군산시에 주소를 

둔 산모 

• 지원내용  �산후 회복을 위해 도내 지정 기관에서 진료받은 본인부담금 및 산후조리원 이용료 

일부 지원(1인 20만원 쿠폰 지급)

• 지원제외 산후회복과 관련 없는 처치·미용

• 신청기간  출산일로부터 12개월까지 신청 및 사용 가능

• 신청방법  군산시보건소 방문접수

• 유의사항  �도내 지정 기관 1개소만 이용 가능, 국민행복카드(임신·출산 진료비, 첫만남이용권)와 

중복사용 불가

• 문      의  군산시보건소 / 건강관리과 / 전화번호 ☎063-454-5852

1. 외국국적 아동 초등학교 입학
• 지원대상  �당해연도 12월 31일까지 만 6세에 해당하는 아동이 취학의무 대상자가 되며, 다음 

해 3월에 초등학교에 입학

• 입학절차  �외국인가정 자녀의 경우 한국에서 태어났더라도 취학통지서가 발급되지 않으므로 국내 

거주 사실 증명을 할 수 있는 서류를 가지고 가까운 초등학교에 방문하여 입학 상담

- �미등록 외국인일 경우에도 입학할 수 있으며, 주택임대차계약서, 신원보증서 등 

거주사실 및 자녀의 출생연도를 확인할 수 있는 서류를 준비

• 문      의  해당 거주지의 학교 / 전북자치도교육지원청(조촌로 22)(☎063-450-2623)

2. 중도입국청소년 입교(입학 · 취학)
• 필요서류  �취학 또는 편입학원서(해당 학교), 본국 재학(졸업)증명서, 성적증명서, 출입국 

사실증명서 또는 외국인등록 사실 증명(외국인등록증), 국내 거주사실 확인 

서류(읍.면.동 행정복지센터), 전학년 성적증명서(본국 학교), 재학증명서 또는 

졸업증명서(본국 학교), 국내 이전 학교 학교생활기록부(해당자, 국내 이전 학교), 

가족관계증명서ㆍ주민등록등본, 예방접종증명서(보건소) 등

• 문      의  해당 거주지의 학교 / 군산교육지원청(조촌로 22)(☎063-450-2623)

07 육아와 보육
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1. Elementary School Enrollment for Children of Foreign Nationality
• �Eligible Recipients : Children who turn 6 years old by December 31 of the relevant year be-

come subject to compulsory education and enroll in elementary school in March of the fol-
lowing year.	

• �Admission Procedure : In the case of children from foreign families, even if they were born in 
Korea, a School Admission Notification is not issued. Therefore, bring documents proving resi-
dence in Korea and visit the nearest elementary school for an admission consultation.	
-� Even undocumented foreigners can enroll. Prepare documents that verify the child’s residence 
and year of birth, such as a housing lease contract and a personal guarantee letter.	

• �Inquiries : School in the relevant residential area / Jeonbuk Provincial Office of Education (22 
Jochon-ro) (☎ 063-450-2623)	

2. School Admission (Enrollment/Schooling) for Mid-Entry Immigrant Youth
• �Required Documents : Application for school admission or transfer (from the relevant school), 

certificate of enrollment (or graduation) from the home country, academic transcript, Certif-
icate of Entry and Exit or Certificate of Foreigner Registration (Foreigner Registration Card), 
documents verifying residence in Korea (Administrative Welfare Center or Community Ser-
vice Center), transcripts for all school years (home country school), certificate of enrollment or 
graduation (home country school), school record from the previous school in Korea (if appli-
cable), family relations certificate and resident registration certificate, immunization certificate 
(Health Center), etc.	

• Inquiries : Your local school / Gunsan Office of Education (22 Jochon-ro) (☎ 063-450-2623)

07 Childcare and Early Education

3. Postnatal Healthcare Support Program

• �Eligible Recipients : Mothers residing in Gunsan City as of the application date who hold Res-

idence (F-2), Permanent Residency (F-5), or Marriage Immigration (F-6) status	

• �Eligibility Requirements : After childbirth, mothers who currently have an address in Gunsan 

City as of the application date and hold Residency (F-2), Permanent Residency (F-5), or Mar-

riage Immigration (F-6) status 	

• �Support Details : Partial support for out-of-pocket medical expenses incurred at designated 

institutions within the province for postpartum recovery and postpartum care center usage 

fees (KRW 200,000 coupon per person provided)	

• Exclusions : Treatments and cosmetic procedures not related to postpartum recovery	

• �Application Period : Application and use are available within 12 months from the date of childbirth

• Application Method : In-person application at the Gunsan Health Center	

•� �Notes : Only 1 designated institution within the province may be used; Postpartum coupons 

cannot be used in conjunction with the Kookmin Happiness Card benefits (Maternity Medical 

Expense Support and First Meeting Voucher).

• Inquiries : Gunsan Health Center / Health Management Division / Phone ☎ 063-454-5852
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3. 중도입국청소년 위탁교육기관
• 학 교 명  다음세대학교

• 주     소  군산시 조촌5길 74-6

• 대     상  �다문화가정 자녀, 고려인, 중도입국청소년(외국 장기 거주 한국 청소년 포함) 등 

위탁교육이나 대안교육을 원하는 학생

• 문     의  ☎ 063-452-6326

4. 군산시 외국인 아동 보육료 지원
• 지원대상  �군산시에 90일 이상 합법 체류 중이며 군산시 어린이집 다니는 0~5세 외국인 아동

• 지원내용  14만원~29.2만원 연령별 차등지급(기본 및 차액보육료의 50% 지원)

• 지원방법  어린이집으로 보육료 지원 신청서 및 외국인등록증 등 관련 서류 제출

• 문      의  군산시 아동정책과(☎063-454-3225) / 각 어린이집에 문의

5. 전북 외국인 아동 보육료 지원
• 지원대상  �도내 90일 이상 합법 체류 중이며 도내 어린이집 다니는 0~5세 외국인 아동

• 지원내용  8.4만원~17.5만원 연령별 차등지급(기본보육료의 30% 지원)

• 지원방법  어린이집으로 보육료 지원 신청서 및 외국인등록증 등 관련 서류 제출

• 문      의  군산시 아동정책과(☎063-454-3223) / 각 어린이집에 문의
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3. Commissioned Education Institution for Mid-Entry Immigrant Youth

• School Name : Next Generation School	

• Address : 74-6 Jochon 5-gil, Gunsan-si	

• �Eligibility : Children from multicultural families, Koryo-saram (ethnic Koreans from the former So-

viet Union), mid-entry immigrant youth (including Korean youth who have resided abroad long-

term), and other students who wish to receive commissioned or alternative education	

• Inquiry : ☎ 063-452-6326	

4. Gunsan City Childcare Fee Support for Foreign Children

• �Eligible Recipients : Foreign children aged 0 to 5 who have legally resided in Gunsan City for 

more than 90 days and attend a daycare center in Gunsan City	

• �Support Details : KRW 140,000 – KRW 292,000 provided differentially by age (50% of the 

basic and additional childcare fees supported)	

• �Application Method : Submit the childcare fee support application form and relevant docu-

ments, such as the Residence Card, to the daycare center	

• �Inquiries : Gunsan City Child Policy Division (Tel. 063-454-3225)

                    Contact each daycare center	

5. Jeonbuk Childcare Fee Support for Foreign Children

• �Eligible Recipients : Foreign children aged 0–5 who have legally resided in the province for at 

least 90 days and attend a daycare center within the province	

• �Support details : KRW 84,000 – KRW 175,000 provided differentially by age (30% of the basic 

childcare fee supported)	

• �Application method : Submit the childcare fee support application form and related docu-

ments, including a Residence Card, to the daycare center	

• Inquiries : Gunsan City Child Policy Division (☎ 063-454-3223) / Contact each daycare center
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기관명 교육명 교육대상 교육장소 수강료 문의

 군산외국인

주민

지원센터

사회통합 

프로그램

합법 체류 

외국인 및 

3년 미만 귀화자

군산산업단지 

복합문화센터

(분멀3길 24)

단계별 10만원

(0단계 무료)
063-454-2635

 전북외국인

근로자

지원센터

한국어교육

(TOPIK 초급, 

중급)

외국인근로자 등

전북산학융합원

(산단남북로 

189)

무료 1551-1195

오식도 

평생학습센터
한국어교실

외국인 및 

다문화 

이주여성

오식도

평생학습센터

(분멀3길 24)

3만원

(결혼이민자 

무료)

063-454-2600

군산시 

평생학습관

한국어교실

(기초반)

한국동화 & 

동요에서 배우는 

한국어

군산시 거주 

다문화가정

(귀화자, 외국인) 

및 가족

군산시

평생학습관

(황룡로 43)

무료 063-454-5960

군산

온누리

M센터

사회통합 

프로그램

합법 체류 

외국인 및 3년 

미만 귀화자
군산온누리 

M센터

(요죽안1길 57)

단계별 10만원

(0단계 무료)
0507-1355-

5287한국어교육

(토픽, 생활회화, 

한글쓰기 등)

오식도동 

외국인주민
무료

군산시

가족센터

사회통합

프로그램

합법체류인, 

3년미만 귀화자

군산시 가족센터

(축동1길 15-2)

단계별 10만원

(0단계 무료)

063-443-5300

결혼이민자

역량강화지원

(자녀학습, 취업 

준비, 토픽 대비)

결혼이민자, 

중도입국자녀 등
무료

찾아가는 마을학당

(한국어초급반)

다문화가족, 

외국인주민
무료

군산대학교

사회통합 

프로그램

합법체류인, 

3년미만 귀화자
군산대학교 

황룡문화관 3층 

국제교류교육원 

(대학로 558)

단계별 10만원

(0단계 무료)

063-469-4927한국어교육

(TOPIK, 생활회화, 

한글쓰기 등)

외국인 유학생 

및 외국인
학기당 130만원

08 한국어 교육
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08 Korean Language Education
Organiza-
tion Name

Course Name Target Audience Training Location Tuition Fee Inquiries

 Gunsan 
Foreign 

Residents 
Center

Social Integration Program

Legal  foreign  res-
idents  and natu-

ralized  citizens  for  
less than  3  years

Gunsan Industrial 
Complex Cultural 

Center
(24, Bunmeol 3-gil)

KRW 100,000 
per level

(Level 0 is free)
063-454-2635

 Jeonbuk 
Foreign 
Workers
Support 
Center

Korean Language Education
(Test of Proficiency in 

Korean [TOPIK] Beginner, 
Intermediate)

Foreign workers, 
etc.

Jeonbuk Indus-
try-Academic Con-

vergence Center
(189 Sandan Nam-

buk-ro)

Free 1551-1195

Osikdo 
Lifelong 

Education 
Center

Korean Language Class
Foreign nationals 
and multicultural 
migrant women

Osikdo
Lifelong Education 

Center
(24, Bunmeol 3-gil)

KRW 30,000
(Free for Mar-
riage Immi-

grants)

063-454-2600

Gunsan 
City 

Lifelong 
Education 

Center

Korean Language Class 
(Beginner Level)

Learning Korean through 
Korean Fairy Tales and Chil-

dren’s Songs

Multicultural fam-
ilies residing in 
Gunsan City

(Naturalized citi-
zens, foreigners) 
and their families

Gunsan City
Lifelong Education 

Center
(43, Hwangn-

yong-ro)

Free 063-454-5960

Gunsan
Onnuri 

M Center

Social Integration Program

Legal  foreign  res-
idents  and natu-

ralized  citizens  for  
less than  3  years

Gunsan Onnuri M 
Center

(57, Yojukan 1-gil)

KRW 100,000 
per level

(Level 0 is free) 0507-1355-
5287

Korean Language Education
(TOPIK, Daily Conversation, 

Hangul Writing, etc.)

Osikdo-dong For-
eign Residents

Free

Gunsan 
City

Family 
Center

Social Integration Program
Lawful residents, 

naturalized citizens 
(less than 3 years)

Gunsan City Family 
Center

(15-2, Chukdong 
1-gil)

100,000 KRW 
per level

(Level 0 is free)

063-443-5300

Capacity-Building Support 
for Marriage Immigrants

(Child Education, Job 
Preparation, TOPIK Prepa-

ration)

Marriage immi-
grants, mid-entry 

immigrant children, 
etc.

Free

Outreach Village Education 
Program

(Elementary Korean Lan-
guage Class)

Multicultural 
families, foreign 

residents
Free

Kunsan 
National 

University

Social Integration Program
Legal residents, 

naturalized citizens 
(less than 3 years)

3rd Floor, Inter-
national Exchange 
Education Center, 

Hwangnyong 
Cultural Center, 
Kunsan National 

University
(558 Daehak-ro)

KRW 100,000 
per level

(Level 0 is free)

063-469-4927
Korean Language Education
(TOPIK, Daily Conversation, 

Hangul Writing, etc.)

International 
students and for-

eigners

KRW 
1,300,000 per 

semester
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1. 무료 법률상담

• 대     상  국내 거주 외국인, 대한민국 국민

• 지원내용  주택임대차 분쟁상담, 손해배상, 계약 등 민사소송, 개인회생ㆍ파산신청 등

• 주     소  전북특별자치도 군산시 검다메1길 64 영창빌딩 303호

• 문     의  대한법률구조공단(군산출장소 ☎063-452-6696)(전화상담 ☎132)

2. 주택 계약 시 
• 계약상대 확인  계약서는 집주인과 작성

• 계약내용 확인  거주기간, 보증금 액수, 월세 액수, 주택소유자(등기부등본 확인)

• 집 구하는 방법  부동산 중개업소 이용 권장(확인사항, 계약시 필요서류, 법적인 문제 등)

3. 외국인 부동산 취득신고
• 부동산거래계약에 의한 부동산 취득의 경우

   - 계약일로부터 30일 이내 취득신고(지연 시 최대 300만원의 과태료 부과)

• 상속ㆍ경매 등 계약 외 원인에 의한 부동산을 취득하는 경우

   - 원인발생일로부터 6개월 이내 취득신고

• 문      의  군산시 토지정보과(☎063-454-4082)

4. 주택 전ㆍ월세 임대차 신고제
• 신고대상  - 보증금 6천만원 또는 월세 30만원(관리비 등 제외한 월세)을 초과하는 임대차계약

- 주택 임대차계약 당사자(임대인·임차인) 중 1인

• 신고방법  계약 체결일로 30일 이내 관할 읍ㆍ면ㆍ동 행정복지센터 방문 또는 모바일·온라인

                  (부동산거래신고 홈페이지) 신고 

                  ※ 전입신고 시 계약서 제출로 의제처리 가능 

 - 과태료 부과 규정 : 기간 내 미신고 시 2만원~30만원, 허위신고 시 100만원 등 

• 문      의  관할 읍ㆍ면ㆍ동 행정복지센터 / 부동산관리시스템 통합콜센터(☎1533-2949)

09 생활법률
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1. Free Legal Consultation

• �Eligible Recipients : Foreign residents living in South Korea, South Korean nationals	

• �Support Details : Consultation on housing lease disputes, civil lawsuits including damages and 

contracts, applications for individual rehabilitation (debt restructuring program) and bankrupt-

cy, etc.	

• Address : Room 303, Yeongchang Building, 64 Geomdame 1-gil, Gunsan-si, Jeonbuk-do

• �Inquiries : Korea Legal Aid Corporation (Gunsan Branch Office ☎ 063-452-6696) (Telephone 

Consultation ☎132)	

2. When entering into a housing contract 

• Confirm the contracting party : The contract must be prepared with the house owner	

• �Confirm contract details : The period of residence, deposit amount, monthly rent amount, and 

the house owner (check the certified copy of the real estate register)	

• �How to find housing : It is recommended to use a real estate agency (items to check, required 

documents at contract, legal issues, etc.)	

3. Real Estate Acquisition Report for Foreigners

• In cases of acquiring real estate through a real estate transaction contract	

- �Report the acquisition within 30 days from the contract date (a fine of up to KRW 3,000,000 

will be imposed for delays)	

• �In cases of acquiring real estate due to causes other than a contract, such as inheritance or 

auction	

- Report acquisition within 6 months from the date the cause occurred	

• Inquiries : Land Information Division, Gunsan City (☎ 063-454-4082)	

4. Housing Lease Reporting System (Jeonse and Monthly Rent)

• Subjects Required to Report	

- �Lease contracts with a deposit exceeding KRW 60 million or monthly rent exceeding KRW 

300,000 (excluding maintenance and other fees)	

- 1 of the parties (house owner or tenant) to the residential lease contract	

• �Report Method : Within 30 days from the contract signing date, visit the Administrative Wel-

fare Center of the jurisdiction or submit via mobile or online (Real Estate Transaction Reporting 

website) 

※ �When filing a move-in report, submission of the contract may be deemed as reporting 	

- �Administrative fine provisions: KRW 20,000 – KRW 300,000 for failure to report within the 

period, 1,000,000 KRW for false reporting, etc. 	

• �Inquiries : Administrative Welfare Center of the jurisdiction / Integrated Call Center for Real 

Estate Management (☎1533-2949)

09 Legal Information 
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5. 지방세 납부
• 주민세(개인)  7월 1일 현재 외국인 등록을 하고 1년 이상 체류하고 있는 외국인 / 매년 8월 

• 자  동  차  세  차량소유자 / 매년 6월, 12월

• 재    산    세  부동산소유자 / 매년 7월, 9월

• 납  부  방  법  �고지서 납부ㆍ계좌이체(가상계좌) 납부ㆍ신용카드 및 간편결제앱ㆍ인터넷 납부

(wetax.go.kr)

• 문            의  군산시 세무과(☎063-454-2400)

6. 종합소득세 신고
• 과세대상  �이자소득, 배당소득, 사업소득, 근로소득(근로소득만 있는 자로서 연말정산한 경우 

제외), 연금소득, 기타소득

• 신고기간  5월 1일~31일

• 신고방법  홈택스(hometax.go.kr) 온라인신고, 또는 관할 세무서 방문

• 문      의  군산세무서(☎063-470-3200)

1. 운전면허 취득 방법
• 자국의 운전면허를 한국의 운전면허로 교환

- 서류 및 절차 안내

   한국도로교통공단 안전운전통합민원 (https://www.safedriving.or.kr/main.do) 

• 국제운전면허로 한국에서 운전(International Driving Permit)

• 한국에서 운전면허시험을 통해 운전면허 취득

- 시험가능 언어 : 4개국어(한국어ㆍ영어ㆍ중국어ㆍ베트남어)

- �운전면허 취득절차 : 도로교통안전공단 안전운전 통합민원 홈페이지(safedriving.or.kr)

에서 확인

2. 전북외국인포털(myjb.or.kr)
• 내       용  �외국인주민의 전북 정착을 위해 외국인 정책, 기초 생활 자료, 생활 

교육, 자격증 교육, 현장 교육 신청, 국적취득 면접 대비 자료, 전북 

홍보잡지 등 제공

• 지원언어  �한국어, 영어, 베트남어, 중국어, 몽골어, 네팔어, 캄보디아어, 

태국어, 러시아어 등 9개 언어

10 기타정보
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1. Methods to Obtain a Driver’s License
• Exchange your home country’s driver’s license for a Korean driver’s license	

- Documents and Procedure Guide	

SafeDriving Integrated Civil Service Portal, Korea Road Traffic Authority (KoROAD) (https://

www.safedriving.or.kr/main.do) 

• Driving in Korea with an International Driving Permit

• Obtain a driver’s license in Korea by passing the driving test	

- Available test languages: 4 languages (Korean, English, Chinese, Vietnamese)	

- �Driver’s license acquisition procedure: Check on the Road Traffic Safety Authority SafeDriv-

ing Integrated Service website (safedriving.or.kr)	

2. Jeonbuk Foreigners Portal (myjb.or.kr)
• �Content : Provides foreign resident policies, basic living information, dai-

ly life education, certification training, on-site training applications, inter-

view preparation materials for naturalization, Jeonbuk promotional maga-

zines, and more to support the settlement of foreign residents in Jeonbuk 

State	

• �Supported languages : Korean, English, Vietnamese, Chinese, Mongolian, 

Nepali, Cambodian, Thai, Russian (9 languages)	

10 Additional Information

5. Local Tax Payment

• �Resident Tax (Individual) : Foreign nationals who are registered as of July 1 and have resided 

for more than 1 year / Every August 	

• Automobile Tax : Vehicle owners / Every June and December	

• Property Tax : Real estate owners / Every July and September	

• �Payment Methods : Bill payment · Account transfer (virtual account) · Credit card and simple 

payment apps · Online payment (wetax.go.kr)	

• Inquiries : Gunsan City Tax Division (☎063-454-2400)

	

6. Comprehensive Income Tax Report

• �Taxable items : Interest income, dividend income, business income, earned income (ex-

cluding individuals who have only earned income and completed year-end tax settlement), 

pension income, other income	

• Filing period : May 1–31	

• �Filing method : Online filing via Hometax (hometax.go.kr), or visit the competent tax of-

fice	

• Inquiries : Gunsan Tax Office (☎063-470-3200)
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3. 대중교통

구   분 성   인 청소년 어린이

현   금 1,700원 1,350원 850원

교통카드 1,650원 1,300원 800원

※ 세부사항은 군산시청 홈페이지 참고(https://www.gunsan.go.kr/main)

 생활복지 > 교통안내 > 시내버스 > 시내버스 노선변경 안내

• 문      의  군산시 교통행정과(☎063-454-3782~4, 3786)

   

4. 쓰레기 배출방법
• 일반 쓰레기  - 배출일시 : 일요일~금요일 오후 6시~ 익일 오전 6시

- 배출방법 : 쓰레기 종량제봉투 담아서 각 가정(상가) 출입구 앞에 배출

- 종량제봉투 구입처 : 편의점, 인근 마트 등

- 문    의 : 063-454-3452~3456 

• 재  활  용  품  - 배출일시 : (있는 경우 기재 요청)

-� �배출방법 : �품목별(종이, 형광등, 플라스틱 등)로 내용물을 비우고 외관상 

확인 가능한 투명봉투에 품목별로 담아서 배출 (비닐코팅 

된 종이류, 1회용 기저귀, 깨진 형광등, 이물질이 들어 있는 

유리병ㆍ플라스틱 등은 재활용 불가)

- 문    의 : 063-454-3462~3464

• 음식물 쓰레기  - 배출방법 : 물기를 최대한 제거하고, 전용수거용기에 납부침을 꽂아 배출

            (전용 수거 용기 판매업체 : 464-7866, 461-5888)

※ �동물의 알(달걀) 및 어패류의 껍데기, 과일류, 채소류 등의 껍질과 뿌리 

등은 일반 쓰레기로 배출

- 문    의 : 063-454-3462~3464

• 대형 폐기물  - 배출방법 : 종량제봉투 판매소에서 폐기물 스티커 구입ㆍ부착 후 배출

- 문       의 : �동 지역 : 063-454-2943 

                    읍ㆍ면 지역: 063-454-7905 (※ 배출 시 연락)
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3. Public Transportation

Category Adult Teenager Child

Cash KRW 1,700 KRW 1,350 KRW 850

Transportation Card KRW 1,650 KRW 1,300 KRW 800

※ For details, please refer to the Gunsan City Hall website (https://www.gunsan.go.kr/main)

 Life Welfare > Transportation Information > City Bus > City Bus Route Change Information

• Inquiries : Gunsan City Transportation Administration Division 

                   (☎ 063-454-3782~4, 3786)	

4. Waste Disposal Method

• General waste	

- Disposal time : Sunday–Friday, 6:00 p.m. to 6:00 a.m. the next day	

- �Disposal method : Use designated volume-based garbage bags and place them at the en-

trance of your residence or business.	

- �Places to purchase volume-based waste bags : Convenience stores, nearby supermarkets, 

etc.	

- Inquiries : 063-454-3452~3456 	

• Recyclable items	

- Disposal date and time : (Please specify if applicable)	

- �Disposal method : Separate by type (e.g., paper, fluorescent lamps, plastics), empty contents, 

and place in transparent bags by category.	

(Vinyl-coated paper, disposable diapers, broken fluorescent lights, and glass bottles or plastic 

containing foreign substances are not recyclable.)

 - Inquiries : 063-454-3462~3464	

• Food waste	

- �Disposal method : Remove as much moisture as possible and dispose of it in a designated 

container with a payment chip attached.	

(Designated collection container vendors: 464-7866, 461-5888)

   ※  �Items such as eggshells, shellfish shells, and fruit/vegetable peels and roots must be 

disposed of as general waste

- Inquiries : 063-454-3462~3464	

• Large waste	

- �Disposal method : Purchase a waste sticker at a volume-based waste bag sales outlet, attach 

it, and dispose of the item	

- �Inquiry : Urban areas: 063-454-2943

   Township/rural areas: 063-454-7905 (※ Contact when disposing)	



2026년 군산시 외국인주민 생활 가이드북

36

11 생활편의
1. 긴급 전화 안내

긴급상황 전화번호

범죄 신고 (폭력, 밀수, 학대, 미아, 해킹 등) 112

구조ㆍ구급, 해양ㆍ전기ㆍ가스사고, 유해물질 유출 등 119

그 외 민원 상담 110

2. 기타 전화 안내

기관별 또는 내용별 전화번호 기관별 또는 내용별 전화번호

보건복지부 콜센터 129 국민건강보험공단 1577-1000

대한법률구조공단 132 정신건강상담 1577-0199

인권침해상담 1331 질병관리청 콜센터 1339

외교부 영사 콜센터
국내 02-3210-0404

해외 (82-2)3210-0404
고용노동부 상담센터 1350

한국산업인력공단

외국인력상담센터
1577-0071 소비자상담센터 1372

3. 외국인을 위한 통역ㆍ상담전화 안내

기관명 지원 내용 운영시간

다누리콜센터

1577-1366
20개 언어 통역, 민원안내, 폭력, 생활상담 365일 24시간

외국인종합안내센터

1345

20개 언어 생활상담 및 민원안내 (전화/방문/영상)

*마을 변호사 연결도 가능
평일 09:00~22:00

한국관광공사

1330

관광 안내 8개 언어 (한국ㆍ영어ㆍ일본ㆍ중국ㆍ베트남ㆍ 

인도네시아ㆍ태국ㆍ러시아어)
365일 24시간

BBB KOREA

(언어ㆍ통역 봉사단)

1588-5644

통역봉사자 연결(영어, 중국어 등 18개 언어) 365일 24시간
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11 Daily Living Convenience
1. Emergency Contact Information

Emergency Situation Phone Number

Crime Reports (violence, smuggling, abuse, missing persons, hacking, etc.) 112

Rescue and Emergency Services, Marine/Electrical/Gas Accidents
Hazardous Material Leakage, etc.

119

Other Civil Complaint Consultations 110

2. Other Phone Information

Institution/Service Phone Number Institution/Service Phone Number

Ministry of Health and Wel-
fare Call Center

129
National Health In-

surance Service
1577-1000

Korea Legal Aid Corporation 132
Mental Health Coun-

seling
1577-0199

Human Rights Violation 
Counseling

1331
Disease Control and 
Prevention Agency 

Call Center
1339

Ministry of Foreign Affairs 
Consular Call Center

Local : 02-3210-0404
Overseas :  

+82-2-3210-0404

Ministry of Employ-
ment and Labor Call 

Center
1350

Human Resources Develop-
ment Service of Korea

Foreign Workforce Counsel-
ing Center

1577-0071
Consumer Counsel-

ing Center
1372

3. Information on the Interpretation and Counseling Hotline for Foreigners

Institution Name Support Details Operating Hours

Danuri Call Center
1577-1366

Interpretation in 20 languages, civil complaint 
guidance, violence-related support, and daily life 

counseling

24 hours a day, 
365 days a year

Foreign Comprehensive 
Guidance Center

1345

Daily life counseling and civil complaint guidance 
in 20 languages (phone/visit/video)

* Connection to a community lawyer is also 
available

Weekdays: 
9:00 a.m. – 
10:00 p.m.

Korea Tourism 
Organization 

1330

Tourist information in 8 languages
(Korean, English, Japanese, Chinese, Vietnam-

ese, Indonesian, Thai, Russian)

24 hours a day, 
365 days a year

bbb KOREA
(Language Interpretation 

Volunteer Group)
1588-5644

Connection to volunteer interpreters (18 lan-
guages, including English and Chinese)

24 hours a day, 
365 days a year
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4. 외국인주민 지원 기관 및 단체 현황

기관명 주소 연락처 주요 역할/업무

군산외국인주민

지원센터
군산시 분멀3길 23 063-454-2635

생활 상담, 사회통합프로그램 및

전문상담 연계 지원

(노무·법률·체류 행정 등)

군산시

(인구대응담당관)
군산시 시청로 17 063-454-2633

군산외국인주민지원센터 운영,

사회통합프로그램 운영, 

E-7-4 전북 추천제, E-7-4 승급지원금

군산시

(여성가족청소년과)
군산시 시청로 17 063-454-3254

결혼이민자·다문화가족

가족센터운영및관리

군산시

(아동정책과)
군산시 시청로 17

063-454-3225,

3223
외국인 아동 보육료 지원

군산시

(수산산업과)
군산시 시청로 17 063-454-2893 계절근로(어업)

군산시

(농업정책과)

군산시 개정면 

운회길  32
063-454-2836 계절근로(농업)

군산시

(보건소)
군산시 수송동로 58 063-454-5000 결핵관리 국가예방접종

군산의료원 군산시 의료원로 27 063-472-5000 외국인근로자 등 의료지원사업

군산시가족센터
군산시 

구암3.1로 105
063-443-0053

결혼이민자·다문화가족 관련 사업 운영

한국어교육 사회통합프로그램

각종 상담

전북외국인근로자

지원센터

전주시 완산구

 홍산로 276

1551-1195

(일~월요일 

09:00~18:00)

전문가 상담(노무·법률·체류행정 등)

전북사랑키트

다국어상담(베트남, 미얀마, 몽골)

고용노동부

군산고용노동지청

군산시 

조촌5길 44

063-450-0602,

0605, 0608

고용허가제, 외국인통역

임금체불 상담 등 지원

전주출입국 

외국인사무소 

군산출장소

군산시 

대학로 151-1
1345 출입국·체류 관련 업무 문의

한국산업인력공단 

전북서부지사

군산시 

공단대로 197, 2층
063-731-5500

외국인근로자의 입국 및 귀국 단계 지원

통역 지원

사업장 및 외국인근로자 애로해소

전북특별자치도

군산교육지원청
군산시 조촌로 22 063-450-2623

외국국적 아동 초등학교 입학

중도입국청소년 입교(입학ㆍ취학)

*해당 거주지의 학교에서도 상담 가능
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4. Status of Organizations Supporting Foreign Residents

Organization Name Address Contact Main Roles/Duties

Gunsan Foreign 
Residents

Center

23 Bunmeol 3-gil, 
Gunsan-si

063-454-2635
Daily life counseling, social integration pro-
grams, and referral to professional services 

(labor, legal, immigration, etc.)

Gunsan City
(Population Policy 

Office)

17 Sicheong-ro,
Gunsan-si

063-454-2633

Operation of the Gunsan Foreign Residents 
Center, social integration programs, E-7-4 
recommendation system (Jeonbuk), E-7-4 

upgrade support grants

Gunsan City
(Women, Family, and 

Teenager Division)

17 Sicheong-ro,
Gunsan-si

063-454-3254
Operation and management of the family 

centers for marriage immigrants and multi-
cultural families

Gunsan City
(Child Policy Division)

17 Sicheong-ro
Gunsan City 

063-454-3225
063-454-3223

Childcare subsidy support for foreign children

Gunsan City
(Fisheries Industry 

Division)

17 Sicheong-ro,
Gunsan-si

063-454-2893 Seasonal employment (fisheries sector)

Gunsan City
(Agricultural Policy 

Division)

32 Unhoe-gil, 
Gaejeong-myeon,

Gunsan-si
063-454-2836 Seasonal employment (agriculture sector)

Gunsan City
(Public Health Cen-

ter)

58 Susong-
dong-ro

Gunsan-si
063-454-5000

Tuberculosis management, national immuni-
zation programs

Gunsan Medical 
Center

27 Uiryowon-ro,
Gunsan-si

063-472-5000
Medical support programs for foreign work-

ers, etc.

Gunsan City Family 
Center

105 Guam 3.1-ro,
Gunsan-si

063-443-0053

Programs for marriage immigrants and 
multicultural families, Korean language ed-
ucation, social integration programs, various 

counseling services

Jeonbuk Foreign 
Workers

Support Center

276 Hongsan-ro, 
Wansan-gu, 

Jeonju-si
1551-1195

Professional counseling (labor, legal, immi-

gration), Jeonbuk Love Kit support, general 
counseling

Ministry of Employ-
ment and Labor

Gunsan Employment 
and Labor Office

44 Jochon 5-gil, 
Gunsan-si

063-450-0602
063-450-0605 
063-450-0608

Employment Permit System, interpretation 
services, support including consultation on 

unpaid wages

Jeonju Immigration 
Office 

Gunsan Branch 
Office

151-1 Daehak-ro, 
Gunsan-si

1345
Inquiries on immigration and residence-re-

lated services

Human Resources 
Development Ser-

vice of Korea, West-
ern Jeonbuk Branch

2F, 197 Gong-

dan-daero, Gun-
san-si

063-731-5500

Support for foreign workers during entry and 
departure stages, interpretation support, and 

support for resolving issues faced by em-
ployers and foreign workers

Jeonbuk State
Gunsan Education 

Support Office

22 Jochon-ro, 
Gunsan

063-450-2623

Elementary school enrollment for foreign 
children, and school admission for mid-entry 

youth
*Consultation is also available at schools in 

the relevant residential area



군산산업단지 복합문화센터
Gunsan Industrial Complex Cultural Center

군산대학교

새만금캠퍼스

군산어린이

교통공원

SK엔크린

SK엔크린

현대오일뱅크

S-오일

군산새만금 

컨펜션 센터
새만금

비응공원

비응항

군산항선군산항선

군산외국인주민지원센터 오시는 길

Directions to the Gunsan Foreign Residents Center

외국인 재난문자 앱 다운로드
Download the Emergency Ready App

재난문자, 국민행동요령, 대사관, 대피소 정보 등 제공

Provides emergency alerts, public safety guidelines, 
embassy information, shelter locations, and more.


